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CP7215, CP7225, CP7255 Series
Random Orbital Sander

Copyright 2008, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.

EC DECLARATION OF CONFORMITY
We, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC, 13325 
Carowinds Blvd., Charlotte, NC 28273 USA, declare 
under our sole responsibility that the product to which 
this declaration relates, is in conformity with the 
requirements of the Council Directive of June 1998 on 
the approximation of the laws of the Member States 
relating to machinery (98/37/EC).

Machine Name CP7215, CP7225, CP7255 Series 
Random Orbital Sander
Machine Type Power tool equipped with flexible disc 
fitted with abrasive paper for sanding - No other use 
is permitted.
Serial No. Tools with No. 00000-001-P or higher
Technical Data
Pad diameter 6 in. (150 mm) 
Free Speed 12,000 RPM
Air pressure 90 psi (6.2 bar)
Spindle size 5/16”-24
Harmonized Standards Applied EN792-8
National Standards Applied ISO 8662-8, EN ISO 
15744
Name And Position Of Issuer Bruno Blanchet, 
General Manager

Signature Of Issuer
Date Of Issue  February 15, 2008

Noise & Vibration Declaration*
Sound pressure level 81 dB(A) uncertainty 3 dB(A), in 
accordance with EN ISO 15744. For sound power, 
add 11 dB(A).

2Vibration value <2.5 m/s , re. ISO 8662-8.

*These declared values were obtained by laboratory type 
testing in compliance with the stated standards and are not 
adequate for use in risk assessments. Values measured in 
individual work places may be higher than the declared 
values. The actual exposure values and risk of harm 
experienced by an individual user are unique and depend 
upon the way the user works, the workpiece and the 
workstation design, as well as upon the exposure time and 
the physical condition of the user. We, Chicago Pneumatic, 
cannot be held liable for the consequences of using the 
declared values, instead of values reflecting the actual 
exposure, in an individual risk assessment in a work place 
situation over which we have no control.

INSTRUCTION MANUAL
Air Supply Requirements
1. Supply tool with 90 psig (6.2 bar) of clean, dry air. Higher 

pressure drastically reduces tool life.
2. Connect tool to air line using pipe, hose, and fitting sizes 

shown in the diagram.
3. Do not install a quick coupler directly into the sander 

throttle handle.

Lubrication
Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to 
two (2) drops per minute. If an air line lubricator cannot 
be used, add air motor oil to the inlet once a day.

Maintenance
1. Disassemble and inspect air motor and orbital assembly 

every three (3) months if the tool is used every day. 
Replace damaged or worn parts.

2. High wear parts are underlined in the parts list. 
3. To keep downtime to a minimum, the following service 

kits are recommended:

Tune-Up Kit
8940163459 (Incl: 7, 17, 19, 20, 23, 26, 33)

Maintenance Kit
8940163460 (Incl: Wrenches for Pad, Motor Kit and Lock Ring)

Dust Extraction Kit
8940163461 (Incl: 1 Dust Bag and its Dust Hose for SV)

Dust Bag Set
8940163496 (Incl: 5 pcs. Dust Bag for SV)

Hose Adaptators for CV Palm Sanders
6153501170 (Incl: Vacuum Hose Adaptator ø25 (1”) / ø32 (1 1/4”)
6158044480 (Incl: Vacuum Hose Adaptator ø25 (1”) / ø28 (1 1/8”)
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SAFETY INSTRUCTIONS

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, 
maintaining, changing accessories on, or working near this tool must 
read and understand these instructions before performing any such 
task.
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DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

The goal of Chicago Pneumatic is to produce tools that help 
you work safely and efficiently. The most important safety 
device for this or any tool is YOU. Your care and good 
judgment are the best protection against injury. All possible 
hazards cannot be covered here, but we have tried to 
highlight some of the important ones.

For Additional Safety Information Consult:
! Your employer, union and/or trade association.
! US Department of Labor (OSHA);www.osha.gov; 

Council of the European Communities 
europe.osha.eu.int

! Safety Code for Portable Air Tools (B186.1) and Safety 
Requirements for Abrading Materials with Coated 
Abrasives (B7.1) available from: www.ansi.org

! Safety Requirement for Hand-Held Non-Electric Power 
Tools available from: European Committee for 
Standardization, www.cenorm.be

Air Supply And Connection Hazards
! Air under pressure can cause severe injury.
! Always shut off air supply, drain hose of air pressure 

and disconnect tool from air supply when not in use, 
before changing accessories or when making repairs.

! Never direct air at yourself or anyone else.
! Whipping hoses can cause serious injury. Always 

check for damaged or loose hoses and fittings.
! Do not use quick disconnect couplings at tool. See 

instructions for correct setup.
! Whenever universal twist couplings are used, lock 

pins must be installed.
! Do not exceed maximum air pressure of 90 psi/6.2 bar 

or as stated on tool nameplate.

Projectile Hazards
! Always wear impact-resistant eye and face protection 

when involved with or near the operation, repair or 
maintenance of the tool or changing accessories on 
the tool.

! Be sure all others in the area are wearing impact-
resistant eye and face protection.

! Even small projectiles can injure eyes and cause 
blindness.

Entanglement Hazards
! Keep away from moving sand pad.
! Do not wear jewelry or loose clothing.
! Scalping can occur if hair is not kept away from the 

tool and accessories.
! Choking can occur if neckwear is not kept away from 

the tool and accessories.

Operating Hazards
! Never mount a grinding wheel on a sander. A grinding 

wheel that bursts can cause very serious injury or 

death when not properly guarded.
! Use only coated abrasive sanding discs or sheets 

properly secured to the backing pad provided with the 
air sander. 

! Inspect backing pad before each use. Do not use if 
cracked or damaged.

! Avoid direct contact with moving sanding pad to 
prevent pinching or cutting of hands or other body 
parts. Wear gloves to protect hands.

! Operators and maintenance personnel must be 
physically able to handle the power of the tool and 
capable of performing the job task.

! When using a tool that is designed to have a guard, 
the guard should be in place to offer protection from 
grinding swarf or flying debris.

Workplace Hazards
! Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or 

death. Be aware of excess hose left on the walking or 
work surface.

! Maintain a balanced body position and secure footing.
! High sound levels can cause permanent hearing loss. 

Use hearing protection as recommended by your 
employer or OSHA regulation (see 29 CFR part 1910).

! Repetitive work motions, awkward positions and 
exposure to vibration can be harmful to hands and 
arms. If numbness, tingling, pain or whitening of the 
skin occurs, stop using tool and consult a physician.

! Avoid inhaling dust or handling debris from the work 
process which can be harmful to your health. Use dust 
extraction and wear respiratory protective equipment 
when working with materials which produce airborne 
particles.

! This tool is not intended for use in explosive 
atmospheres and is not insulated for contact with 
electric power sources.

! Some dust created by power sanding, sawing, 
grinding, drilling and other construction activities 
contains chemicals known to the State of California to 
cause cancer and birth defects or other reproductive 
harm. Some examples of these chemicals are:

- Lead from lead based paints
- Crystalline silica bricks and cement and other 
  masonry products
- And Arsenic and chromium from chemically-
  treated rubber

Your risk from these exposures varies, depending on 
how often you do this type of work. To reduce your 
exposure to these chemicals: work in a well ventilated 
area, and work with approved safety equipment, such 
as dust masks that are specially designed to filter out 
microscopic particles.

! For professional use only.



EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC, 13325 Carowinds 
Blvd., Charlotte, NC 28273 USA, erklærer under eneansvar, 
a t  p roduk te t ,  de r  besk r i ves  neden fo r,  e r  i  
overensstemmelse med kravene i Kommissionens direktiv 
a f  jun i  1998  vedrørende harmon iser r ing  a f  
medlemslandenes love om maskinsikkerhed (98/37/EF) og 
møtrikker med gevind.

Maskinbetegnelse CP7215, CP7225, CP7255 Serie 
Excentersliber
Maskintype Trykluftværktøj med fleksibel skive med 
slibepapir til slibning - Ingen anden brug er tilladt.
Serienr Værktøj med nr. 00000-001-P og højere
Tekniske specifikationer
Skivediameter 150 mm ( 6 in.) 
Hastighed u/belastning 12.000 omdr./min.
Lufttryk 6,2 bar (90 psi)
Spindeldimension  5/16”-24
Anvendte harmoniserings standarder EN792-8
Anvendte internationale standarder ISO 8662-8, EN 
ISO 15744
Udsteders navn og stilling Bruno Blanchet, 
Administrerende direktør

Udsteders underskrift
Udstedelsesdato 15 februar  2008

Støj- og vibrationsdeklaration*

æ

2Vibrationsniveau < 2,5 m/s , i henhold til ISO 8662-8.

*De ovenstående værdier blev opnået under 
laboratorieforsøg i overensstemmelse med de 
ovenstående standarder og er ikke tilstrækkeligt grundlag 
til vurdering af risiko forbundet med brug af udstyret. 
Værdier målt på det individuelle arbejdsområde kan være 
højere end de ovennævnte værdier.  Den faktiske 
udsættelse for  skadelig støj eller vibration og den 
risiko, der opleves af brugeren, er enestående afhængige 
af den måde, individet arbejder på, og hvordan 
arbejdsområdet er anlagt, såvel som udsættelsens 
varighed og brugerens fysiske kondition. Vi, Chicago 
Pneumatic, kan ikke påtage os noget ansvar for 
anvendelse af de ovenstående v rdier i stedet for 
anvendelse af værdier, der er opnået i den faktiske 
arbejdssituation, som grundlag for vurdering af risiko 
forbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen 
kontrol over.

Lydtryksniveau 81 dB(A), Usikkerhed 3 dB(A), i henhold 
til EN ISO 15744.  For lydstyrkeniveauet till gges 11 
dB(A).

BRUGSANVISNING
Krav til luftforsyning
1. Tilfør værktøjet 6,2 bar (90 psi) ren, tør luft. Et højere tryk 

vil stærkt reducere værktøjets levetid.
2. Tilslut værktøjet til lufttilførsel ved at bruge rør-, slange- og 

fittingstørrelser der vises I figuren.
3. Der må ikke monteres hurtigkobling direkte på 

slibemaskinens gashåndtag.

Smøring
Brug trykluftsmøring med SAE 10 olie, justeret til to (2) 
dråber pr. minut. Kan tryluftsmøring ikke benyttes, tilføres 
luftindtaget trykluftmotorolie en gang dagligt.

Vedligeholdelse
1. Adskil og inspicér trykluftmotor og rotationsenhed hver 

tredje måned, hvis værktøjet benyttes dagligt. Udskift 
slidte og beskadigede dele.

2. Reservedele med stor slitage er understeget i 
reservedelslisten.

3. For at begrænse uvirksomheden anbefales følgende 
servicesæt: 
Tuningssæt
8940163459 (Incl: 7, 17, 19, 20, 23, 26, 33)

Reparationssæt
8940163460 (Skrunøgler til pudsesko, motorsæt og låsering) 

Støvudsugningssæt
8940163461 (1 støvopsamlingspose og medfølgende støvslange for SV)

Støvposesæt
8940163496 (5 stk. støvpose for SV)

Slangeadaptor for CV håndholdt sliber
6153501170 Vakuumslangeadapter ø25 (1”)/ ø32 (1-1/4”)
6158044480 Vakuumslangeadapter ø25 (1”)/ ø28 (1-1/8”)

Copyright 2008, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gælder specielt varemærker, 
modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forårsaget af anvendelse af 
uautoriserede dele, er ikke dækket af nogen garanti eller produktansvar.
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SIKKERHEDSINSTRUKSER

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der bruger, 
installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbehør på eller 
arbejder nær dette værktøj, læse disse instrukser grundigt, før 
sådant arbejde udføres.

KASSÉR IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
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Det er Chicago Pneumatics mål at producere værktøj, der 
giver et sikkert og effektivt arbejdsmiljø. Den vigtigste 
sikkerhedsforanstaltning for dette og alt andet værktøj er 
DIG. Din omhu og sunde fornuft er den bedste beskyttelse 
mod personskade. Alle mulige faremomenter kan ikke 
dækkes her, men vi har forsøgt at fremhæve nogle af de 
vigtigste.

Konsultér følgende for at få yderligere information om 
sikkerhed:

! Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.
! Det amerikanske arbejdsministerium (US Department of 

Labor [OSHA]) ; www.osha.gov; Council of the European 
Communities europe.osha .eu.int

! Sikkerhedsregulativer for transportabelt trykluftværktøj 
(“Safety Code For Portable Air Tools” [B186.1]) og 
Sikkerhedsregulativer for slibematerialer belagt med 
slibemidler [Safety Requirements for Abrading Materials 
with Coated Abrasives” (B7.1)], der kan fås 
hos:www.ansi.org

! Sikkerhedskrav til ikke-elektriske håndmaskiner (“Safety 
Requirement For Hand-Held Non-Electric Power Tools”), 
der kan fås fra: European Committee for Standardization, 
www.cenorm.be

Faremoment: Trykluft Og Tilslutning
! Luft under tryk kan forårsage alvorlig personskade.
! Sluk altid for lufttilførslen, tag trykket af slangen, og 

afmontér værktøjet, når det ikke benyttes, og der skiftes 
tilbehør og foretages reparation. 

! Ret aldrig luftstrømmen direkte mod dig selv eller andre.
! Piskende slanger kan forårsage alvorlig personskade. Se 

altid efter beskadigede og løse slanger og fittings.
! Brug aldrig snapkoblinger på værktøjet. Se 

instruktionerne vedr. korrekt montering.
! Når der benyttes universaltvistkoblinger, skal der 

monteres låsepinde.
! Lufttrykket må aldrig overstige 6,2 bar (90 psi), eller som 

angivet på værktøjets informationsplade. 

Faremoment: Udslyngede Genstande
! Brug altid slagfast øjen- og ansigtsbeskyttelse under 

eller nær arbejde, reparation eller vedligeholdelse af 
værktøjet eller udskiftning af tilbehør på værktøjet.

! Sørg for, at alle andre i området bærer slagfast øjen- og 
ansigtsbeskyttelse.

! Selv små udslyngede genstande kan skade øjne og 
forårsage blindhed. 

Faremoment: Bevægelige Dele
! Hold afstand til bevægende slibepuder.
! Bær ikke smykker eller løs beklædning.
! Man kan blive skalperet, hvis hår ikke holdes borte fra 

værktøj og tilbehør.
! Man kan blive kvalt, hvis halstørklæder ikke holdes borte 

fra værktøj og tilbehør.

Faremoment: Drift
! Montér aldrig slibeskiver på en slibemaskine til 

sandpapir. En slibeskive, der springer, kan forårsage 
meget alvorlig og livsfarlig personskade, når den ikke er 
korrekt afskærmet.

! Brug kun belagte slibeplader eller -ark, forsvarligt 
fastgjort til støttepuden, der følger med slibemaskinen.

! Inspicér støttepuden før hver brug. Brug den ikke, hvis 
den er revnet eller beskadiget.

! Undgå direkte kontakt med en slibepude i bevægelse, 
så hænder og andre kropsdele ikke kommer i klemme 
eller skæres. Brug handsker til at beskytte hænderne.

! Brugere og vedligeholdsespersonel skal være fysisk i 
stand til at håndtere værktøjets kraft og udføre 
arbejdsopgaven.

! Når der benyttes værktøj, der er beregnet til at have en 
skærm monteret, skal skærmen være på plads til at 
beskytte mod slibespåner og flyvende affald.

Faremoment: På Arbejdspladsen
! En hovedårsag til alvorlig og livsfarlig personkade er 

glidning, snublen og fald. Vær opmærksom på slanger 
efterladt på gulvet.

! Hold altid kroppen i balance og en god fodstøtte.
! Høje lydniveauer kan forårsage permanent tab af 

hørelse. Brug høreværn som foreskrevet af arbejdsgiver 
eller OSHA-regulativer (se 29 CFR part 1910).

! Gentagne arbejdsbevægelser, forkerte stillinger og 
udsættelse for vibrationer kan være skadeligt for hænder 
og arme. Hvis der opstår følelsesløshed, snurren eller 
smerter, eller huden bliver hvid, stoppes værktøjet med 
det samme, og lægehjælp søges.

! Undgå inhalering af støv eller håndtering af affald fra de 
arbejdsprocesser, som kan være skadelige for dit 
helbred. Brug et udsugningsanlæg og bruge 
beskyttende respirationsudstyr, når du arbejder med 
materialer, der frembringer luftbårne partikler. 

! Dette værktøj er ikke beregnet til brug i eksplosionsfarlig 
luft og er ikke isoleret til kontakt med elektriske 
strømkilder.

! En del støv, som frembringes ved pudsning, savning, 
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder 
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de 
forårsager kræft, fødselsmisdannelser og anden 
reproduktiv skade. Nogle eksempler på sådanne 
kemikalier er:

- Bly fra blyholdig maling
- Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre 
murværksprodukter
- Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi.

Din risiko ved udsættelse for disse stoffer varierer, 
afhængigt af hvor ofte du udfører denne slags arbejde. 
For at mindske din udsættelse for disse kemikalier kan 
du gøre følgende: Arbejd i et godt ventileret område og 
bruge godkendt sikkerhedsudstyr såsom en respirator, 
der er specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske 
partikler.

! Kun til professionel brug.



Con el fin de reducir el riesgo de lesión, toda 
persona que utilice, instale, repare, mantenga, 
cambie accesorios o trabaje cerca de esta 
herramienta debe leer y comprender estas 
instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera de 
las tareas antes mencionadas.

ADVERTENCIAFFFE
Español (Spanish)

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie 
möglich zu halten, haben Personen, die dieses 
Werkzeug gebrauchen, installieren, reparieren, 
warten, Zubehör austauschen oder sich in der 
Nähe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden 
Anweisungen zu beachten:

VORSICHTD
Deutsch (German)

Ennen työkalun käyttöä, asennusta, korjausta, 
huoltoa, tarvikkeiden vaihtoa tai työkalun lähistöllä 
työskentelyä on tapaturmien välttämiseksi 
perehdyttävä näihin ohjeisiin.

VAROITUSFN
Suomi (Finnish)

RU

För att minska risken för skador måste alla som 
använder, installerar, reparerar, underhåller och 
ändrar tillbehör på, eller arbetar nära, detta verktyg 
ha läst och förstått dessa anvisningar innan sådana 
uppgifter utförs.

VARNINGS
Svenska (Swedish)

For at reducere risikoen for personskade skal 
enhver, der bruger, installerer, reparerer, 
vedligeholder, skifter tilbehør på eller arbejder nær 
dette værktøj, læse disse instrukser grundigt, før 
sådant arbejde udføres.

ADVARSELDK
Dansk (Danish)

No sentido de reduzir o perigo de acidentes 
pessoais, todas as pessoas que utilizarem, 
repararem, fizerem a revisão, trocarem acessórios 
ou trabalharem perto desta ferramenta, devem ler 
e compreender estas instruções antes de 
executar qualquer trabalho acima referido.

AVISOP
Português (Portuguese)

Om de kans op verwondingen zo klein mogelijk te 
maken, dient iedereen die dit gereedschap 
gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt, 
onderdelen ervan vervangt of in de buurt ervan 
werkt deze instructies goed te lezen.

WAARSCHUWINGNL
Nederlands (Dutch)

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, è 
necessario che chiunque si appresti ad utilizzare, 
installare, riparare, eseguire la manutenzione o la 
sostituzione di accessori o che semplicemente 
lavori nelle strette vicinanze dell’utensile per 
tagliare legga e capisca tutti i punti di queste 
istruzioni.

ATTENZIONEI
Italiano (Italian)

For å redusere risiko for skade skal enhver som 
bruker, installerer, reparerer, utfører vedlikehold 
eller skifter tilbehør på, eller som arbeider i 
nærheten av dette verktøyet, lese og forstå disse 
anvisningene før oppgavene utføres.

ADVARSELN
Norsk (Norwegian)

Pour réduire les risques d’accidents, il est 
impératif que toute personne qui utilise, installe ou 
répare cet outil, qui change des accessoires ou 
travaille à proximité lise attentivement ces 
instructions au préalable.

ATTENTIONF
Français (French)

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Ïðåæäå ÷åì ïðèñòóïàòü ê ïðèìåíåíèþ, 
ìîíòàæó, òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ, ñìåíå 
ïðèñïîñîáëåíèé èëè ðàáîòå âáëèçè äàííîãî 
èíñòðóìåíòà, íåîáõîäèìî èçó÷èòü è ïîíÿòü 
íàñòîÿùèå èíñòðóêöèè, êîòîðûå ïîìîãóò 
ñíèçèòü ðèñê ïîëó÷åíèÿ òðàâìû.

Russian (Ðóññêèé)
ZH

Chinese (      )

为了减少受伤的风险，每个使用、安装、保养
本工具，更换本工具附件，或在附近工作的人
员，在执行上述任何一项任务时，都必须学习
及理解这些说明。
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